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Appendix A 

Sample Interview Conversation Script 

 

Interview length: 8 to 14 minutes 

(1)    R: Researcher  S4: Student NO.4 (Female, Tourism, age 21, 13 years E learning) 

R:       When did you arrive Thailand? 

S4:       six, and June, last year. 

R:        So last year when you came here, how do you feel? 

S4:       I think, first, is, first feeling is, so hot.  

R:        Hot? 

S4:    Yes, but after here for a while, and the people here is very friendly, and, 

religion, and uh, the Thai teacher is very friendly, and so, and the Thai food, is 

very delicious.  

R:       So you think Thai food is delicious? 

S4:       Yes, especially Tom Yum Gung. But sometimes, it’s a little bit spicy.  

R:        So what Thai food do you like most? 

S4:      Tom Yum Gung. 

R:        Have you visited other places in Thailand? 

S4:      Yes, some, some, uh, some place, like, Pattaya and Phuket, Chiang Mai and  

          some others. 

R:        So did you enjoy your trip? 

S4:      Yes, very much, because it maybe relax, and enjoy the Thai culture and meet  

          more peoples, just not only Thai people, and other foreigner people, just like  

          people come from Europe and Americans. 

R:       So you think it’s enjoyable. 

S4:      Yes, very very happy. I’m very happy to have a chance, to got a chance here  

          and visit so much more place. Yes, and last, yesterday, I just come from  

         Cambodia, I also visit Cambodia for three, four days. 

R:        Are you going back to China? 

S4:      six days later. 

R:        Oh after six day, so you have booked your ticked? 
S4:      Yes, already booked, for, for…almost a month.  
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Sample Interview Conversation Script (continued) 

 

R:      Will you come back again? 

S4:     If I get a chance, I think I will come back here. Maybe work, maybe travelling. 

R:        Have you seen any beautiful ladyboys? 

S4:     Yes, a lot, especially in Pattaya, there is many many boys. At first, I just curious, 

curious for, about them, why they want to be a ladyboy. And last, I met some 

ladyboy friends. I think, different people has different choice, so I show my 

respect for them.  

R:       What did you learn from them? 

S4:     I think they, have positive attitude for their life. They don’t care how people 

judge them, they don’t care…they don’t care anything, so maybe just, they 

just focus hard for their life, their living. They don’t care other people. 

R:       So do you know why they want to become a ladyboy? 

S4:     Maybe some, some of them just try to be a women or woman, but some of 

them, because they poor, when they are children, so they have to be ladyboys  

          there is many many things, many many features.  

R:        So you have good knowledge of them. 

S4:       (laugh) When I have a communication with them, they told me.  

RA:       Have you ever had an elephant ride? 

S4:      Yes, in Chiang Mai. Yes, I like elephants, but, sometimes I think they are…they 

have to be trained for to, many show, or many things. I think it’s not good. 

I think it’s, uh… sympathy.  

R:       I think HCU is a good university, can you please compare this one with yours  

          in China?  

S4:      The difference is the culture, but, I think two of them have their advantage and 

disadvantage. The advantage here is that, people, as, as a Chinese, I’m a   

          foreigners, and Thai people come to here, to use Thai language, foreign  

           language, so it is a good chance to practice myself. The student here, uh, thai,  

           thai teacher here very very friendly. But maybe sometimes, in China, because  

           there are many many girls in the class, the girls is a little big, it’s not good for  

           get, get… 
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Sample Interview Conversation Script (continued) 

 

R:       Oh, relationships? 

S4:       Yes.  

R:        How do you think about your teachers? 

S4:       In here or in China? 

R:        Thailand. 

S4:       In Thailand, there are, uh…  there are, it’s a lot to say. I think, first, they have  

           a good knowledge, we can learn so much from them; and secondly, they are  

           friendly, and kindly, they show us and teach us how to travel, and, uh…more,  

           I think, more I can to say.  

R:        Do you miss your parents? 

S4:       Miss my parents, yes, of course. But, they, my parents also tell me that I need to 

go, go somewhere by myself, because my life is mine, I need to learn how to 

handle it in my life, so they are always, allow me to travel here and there. 

Of course I miss them, but not so very much.  

R:        How are they now? 

S4:       They, they are in China, and… 

R:        You are going back, so are they happy or? 

S4:       Yes, very happy. They are so looking for my, my coming back, always call me  

           and ask me when you come back, and…(laugh) 

R:        How is your roommate? 

S4:      Oh, we live in a good relationship, they are also friendly, and we, we take 

care each other. And we also go to travel together and sometimes have a 

little bit hang out. 

R:        Do you have any pets? 

S4:       Pets? No, I, uh, I have no pets, but l like animal, but I think animal is owe to  

the nature. Finally I think, it is better for them to stay in natures. I don’t like  

to keep them, I think they are, it’s a for free.  

R:        Are you gonna miss your friends or teachers when you leave Thailand? 

S4:       Yes, I will go to say goodbye with them, because I think it’s, it’s not, not a  

chance that to meet everyone, I think they live together, and do many things, 

so I think, I just, i will go to say goodbye with them.  
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Appendix B 

Sample Interview Conversation Script 

 

(2) R: Researcher   S: Student NO.8  (Male, BA, age 26, 17 years of E learning) 

R:        When did you come to Thailand? 

S8:       I’m come to Thai, I come to Thailand two thousand, ten, October, eleven.  

R:        How did you feel when you first arrive here? 

S8:       Er, I think, come here, I, don’t like this, this very, very hot country. Er, so just don’t 

like. I want really come back to China.  

R:        What Thai food do you like? 

S8:     Er, I think, Tom Yum Gong and, is a delicious, but, I eating Tom Yum Gung so, 

something is the dish, and I like, I like Thai food, er, just, just egg, er, with,           

er, seafood, I very love seafood, and some, some fish.  

R:        Where have you been visited in Thailand? 

S8:       I’ve visit Thai all the province, and some Phuket, and Chiang Mai, Chiang Rai,  

           and…all the Ban, Bangkok is cultures. 

R:        When are you going back to China? 

S8:      I, some, I, I, two year, two year ago, in the Thai, in the Thailand, er, love, love 

in Thailand, and don’t consist come back China.  

R:        How do you think of ladyboys? 

S8:       (haha) I afraid ladyboy, because I, because I live, I first time I live in the dormitory, 

and have a, near, my nearly room…have a…true ladyboy. He, er, he loved to 

me (haha), ye, loved to me. I, I don’t think so. Every time, and find me, and 

talk, talk about something in Thailand, and weather. Just friends, just talk 

about and study Thai language.  

R:        Have you had an elephant ride? 

S8:      Yes, Thailand, a lot of the elephant. But, just, in, in the, June, in the June, a 

lot people ride, ridden elephant, ridden elephant, and, just, the simple… just 

the symbol. Yes. 

R:        Can you compare HCU with your universities in China? 
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Sample Interview Conversation Script (continued) 

 

S8:     I, not come to Thailand, I stay, staying Chinese university very well. And, Its  

          education, and…good. But I come, come to HCU, I think so, just, no friend 

people, and, and, waste, waste Thai student talk, talk to English, and have a 

Thai-style English.  

R:        Which one is better, what do you think? 

S8:       Er…I think so… that both have the, have the advantage. Yes, and, Thailand student, 

have the, have a good study together. But Chinese, single study, and go to 

their place one person. And I just like Chinese university.  

R:        How do you think your teachers here? 

S8:       Er, teachers Thai, I, love my, my major. er, I very like my teacher, he from  China, 

come to Thai sixty year ago. I very like, because, she, er, he, study and          

work in Thailand a lot, a very like teacher to be. But, he is er…password,             

passable in the Thailand, he is Thai people. 

R:        Do you miss your parents? 

S8:       I very very miss my parents. En, loved, all my family.  

R:        How are they now? 

S8:      Er…they, my father, mother, brother, sister, but my sister in the Thailand, my  

          sister, to work in the Rangsid. All the family, my uncle, my, all the family, very 

miss my, my, er, sister, all sister and to me come back.  

R:       How is your roommate? 

S8:       Everyday, we go to study, and… our, ours talking English about, the… major.  

R:        Do you have pets? 

S8:       No, just, er, my, my, my room have parents in the China very, very lovely, very 

cute. And, and he, he action, and…very cute.  

R:        Who is taking care of your dog? 

S8:      This do (dog), I don’t like this, er, in my room, and…don’t want have the dog.  

          So I, I don’t like, er, er, to caree (clean) my room. I, don’t have time, don’t 

have free time in the room, and, and sometime come to the work, no free 

time.  
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Sample Interview Conversation Script (continued) 

 

R:       How about your parents, do they like pets? 

S8:       Er, just so so. My parents like cat, like dog, and like, like, all the, all the animals.  

R:        Will you miss your friends or teachers? 

S8:       Er…I don’t think so (hehe), some, go to, uh, the work, in the future, have very life. 

But not I, live in the university, just so miss my teacher, my friends.  
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Appendix C 

Sample Interview Conversation Script 

 

(3)   R: Researcher  S9: Student NO.9 (Male, English, age 25, 18 years E learning) 

R:      When did you come to Thailand? 

S9:       I came to Thailand in 2010.  

R:        How did you feel when you arrive here for the first time? 

S9:       At that time, I feel, it’s very hot.  

R:        Anything else?  

S9:       And, and Thai people are very friendly. 

R:        What Thai food do you like? 

S9:       I like Tom Yum Gung. 

R:        Where have you visited in Thailand? 

S9:       Er, I, I have visit in Thailand, er, like Chiang Mai, Pattaya. 

R:        Do you have a plan to go back China? 

S9:       Yes, I will go to, go back to China on six of April.  

R:        Will you come back again? 

S9:       Yes, I will come back again on, on sixteen. 

R:        Have you seen any beautiful ladyboys? 

S9:       Yes, I have seen before. 

R:        How do you think ladyboys? 

S9:       I think, er, I think, woman is more, more beautiful than ladyboy. I, I love  

           something inside.  

R:        Have you ever ridden an elephant? 

S9:       I’ve never ridden an elephant, because, er, (hehe) I have no chance to, to, to  

          ride elephant. 

R:        Which university do you prefer, HCU or the one in China? 

S9:      I, I think HCU is more better. As I am a Chinese, so I think in HCU, HCU is the 

university that have, will, will have the most Chinese people. So I think HCU 

have more Chinese culture. And, and I come to Thailand, I miss my culture, so I 

think HCU is better, is a good place.  
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Sample Interview Conversation Script (continued) 

 

R:        How do you feel about the teachers here? 

S9:       My first think, impression is Thai teacher are very friendly. Er, when I come to  

           Thailand, it’s my first time, I have, I have communicated with, with the Thai  

           teachers. They are very kind, very kindness and they help me a lot.  

R:        Do you miss your parents? 

S9:       Yes, I miss my parents. Er, I come back, er, I go back to China once a year.   

R:        Have you got a roommate? 

S9:       Yes, I have the roommate when I study the first year. There are four people, in  

           that room.  

R:        Tell me about the one you like most. 

S9:      The roommate I like most, his name is Wei Haijun. He is a very kind person, he 

help me, and whenever I go out will go with him, and we are close friends. 

R:        How is he now? 

S9:       He is go back to China now, but he will come back to Thai again.  

R:        Do you have any pets? 

S9:       I don’t have any pets, but I do love dogs. It’s, they are cute. 

R:        How about your parents, do they like pets? 

S9:       Actually my parents don’t like dogs, but, but for me, I like dogs.  

R:        Do you know why they don’t like pets? 

S9:       Maybe, maybe the smell.  

R:        When you leave Thailand, will you miss your friends?  

S9:       Yes, when I, when I leave Thailand, I do miss them, miss them all. 
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